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MopaennpoBaHue busHec-npoLeccos

e [lecTBMA B onpeaeneHHOM NopaaKe, a TaKKe TOUYKM
NPUHATMA peLleHnI

® YYACTHUKMU, BbINONHAOLWME AaHHble AENCTBUA

e BXxoAaHble 1 BbIXOAHbIE AaHHbIE MO KaXA0oMy AeNCTBUIO

e Kputepum Bxoga u Bbixoaa n3 busHec-npouecca

e KakK CcBA3aHbl APYr C APYrOM pa3Hble YY4aCTHUKMU

[TOTOKM MHPOPMALIMM Ha NPOTAXKEHUN BU3Hec-npouecca

e CBA3aHHbIE C NPOLLECCOM NpaBu/ia U HOPMbI;

e Ko/smyecrteeHHble NOKa3aTe/In: KOJIMYEeCTBO 3Taros,
BpeMEHHbIE U CI)MHaHCOBbIe 3aTpaTtbl ANA KaXX40ro 3Tara, 4
TaKXe 414 3aBepleHnAa BCero 6M3H€C-I’Ip0LI,€CC3.

MoaennpoaHue
busHec-npoLeccos




TRADE IR RIRIARY (R () unece

[JOKyMmeHTUpOBaHUE TEKYLMX BU3HEC-NpoLeccoB
B dopme NpocCTbIX CXem
CNOCODCTBYET AOCTMXKEHUIO B3aMMOMNOHUMaHNA Mexay
3anHTepecoBaHHbLIMN CTOPOHaAMW
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* YnpoLlleHHbIN noapa3gen YHNPUUMUPOBAHHOIO
A3blKa moaennposanHma (UML)

e |[SO/IEC 19501

e [IpUHATA HA MEXKAYHAPOAHOM YPOBHE

e becnnaTHble KOMNbIOTEPHbIE NMPOrpammsl,
aoctynHoe ¢ wabnoHamm UML: Lucidchart,
Microsoft Visio, Smartdraw, etc.

Ncnonb3ynTe cTaHAapTHOE rpaduyeckoe npeacraBneHue
npoL,eccos




OpraHunsauma AHanusa busHec-npoueccos
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Pe3ynbraTtbhl AHanu3sa ounsHec-npoueccoB (AbI):1
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KOHTelHepa 1 pasMe-
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AMOOpTEPaM

OoAHa AnarpamMmmMa Ha ToBap, BUA TpaHCNOPTa U NYHKT Ha3HA4YeHUA

«PykoBoaCcTBO No aHanu3y 61M3Hec-npoLeccoB Angd ynpoLleHnst Toproebix npoueayp» (FKOHHEkcT, EQK OOH, 3CKATO OOH, 2012a).
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Pe3ynbtatbl AHanun3a ousHec-npoueccoB (ABI1): 2

2) Anarpammbl AeUCTBUM

3kcnopTep (WM NpeacTaEuTens) [JenaptameHT peifonoecrea

% HauanbHoe cofToAHne

MokazklBaeT Hauano
NoCneacBaTensHoqri 4ed CTeui.

2.1.1) NogroToeka
obpasua npoaykTa

YNONHOMOUEHHEIR  YACTHEIR
MHCNEKTOP

Pomb noxazsieaet MecTo,
rae HeofxoauMO NPMHATE PRLEHHE

MpoBEPKE YNoNHOM
YACTHBIM MHCTERT
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(T.e. KaXKabiv oBan B gMarpamme npeueseHTos)

«PykoBOACTBO MO aHann3y 6usHec-NpoLEeccoB ANns ynpoLlueHust Toproebix npoueayp» (FKOHHEkcT, EQK OOH, 9CKATO OOH, 2012a).
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Pe3ynbratbhl AHann3a ousHec- npoueccos (ABIN): 3

MpeomeTHOe UccnegoBaHMe — onNMcaHue npolecca npeleaeHTa «2.1) B3smuaa.la

nccnepoBaHue obpasua npoaykra» B pamkax ABI no akcnopTy 3amopox

KpeBeTok U3 Tannanga B CLUA, AnoHuto, u EBponenckun Coro3s 3)0 nmun CaH Me 6 M3 HQC'
Ha3BaHve obnactu|T1epeBo3ka
npotecca
HasBaHune busHec- [2.1) Basatue n nccnegoBaHme obpasua npoaykTa n pOLl,ecca
npowecca
(MpeueneHTa) Y
CooTBeTcTBYIOW,  |* il%sggH 0)pb|60]'IOBCTBe (1497 ¢ UBMEHEHUsIMN, BHECEHHbLIMU OF'.H O nnﬂ Ka)KFlOM
.
ne 3aKOHbI “ o
’ «» [NepenoBas npakTuka akBaKynbTypbl
Npasuna nu « Kogekc noeedeHust Npu 0TBETCTBEHHOM Pas3BEAEHUN KPEeBeT ID!M d rpa MMbI Iule UCTBUM
HOpMaTUBHbIE « [MpakTnyeckoe pykoBOoACTBO NO NOPSAKY NPOBEAEHMS ay,El,VIT1
NONOXeHNst
YYacTHUKMK o YNONMHOMOYEHHbIN YaCTHbLIA NMHCMEKTOP
npouecca « [enaptameHT pbibonoBcTBa npeactasneH PoibHol uHcnekyuel v B3AaTue n uccneposaHue
Omadenom koHmposs kadecmea unn PbibHOU uHcrnekyuet n Anas N
LieHTpom uccnenosaHuii B CamytcakopHe, CypatTxaHu unm ODpasua npoAyKTa» B
CoHrkxna. ‘ :
«_JKcropTep (Unu NpeacTaBuTeNb) PaMKax
Ssg)%;e;ﬂﬂaum , . gsl%%qu_l ggcgggfapaﬁome KPEBETOK YyXXe 3apernctpupoBaH [JenapTameHToM ABI no 3KCNOPTY
« 3aBof No nepepaboTKke KPEBETOK ABMSAETCSA YneHoMm Accouuaumm
gpmepvm Ha4Yana %aMOpO)KeHHbIX I'I%Op,yKTOB TaunaHga. c 3aMOPOKEHHDbIX
n3Hec-npouecca |« 3aBof no nepepaboTke KPEBETOK COOTBETCTBYET TPEOOBaAHNAM
[NenapTameHTa pbl6onoBCTBa Ha ocHoBe TpebosaHuit XACCI]. (Mo KpeBeToK u3 TaunaHpa B
cocTosiHuio Ha 2000 roa, 92% nepepaboTymKoB NpoayKUmMn 3EKTUBHO
BbINOMHsIOT TpeGosaHs XACCITY) CLUA HI'IOHVII-O, n
Nenctus n 2.1.1. Y aKcrnopTepa (Ui npeacTaBUTENS) roToB TOBap 4518 0Tbopa obpasua i o
CBASAHHLIE C Ha CCIIeJOBaHME. Esponeunckuu Coto3

2.12. JkcnopTep (UnNu npeacraBuTenb) cBA3bIBaeTCA ¢ [lenaptamMeHToMm
pbibonoBcTBa No TenedoHy, 4Tobbl 3annaHupoBaTth AaTy oTbopa
o6pasuos.

2.13. [JenapTameHT pbibonoBcTBa yBegomnsaeT o Aate otbopa obpasuos.

2.14. OkcnopTtep (Mnun npeacrtaBuTenb) cocTaBnseT 3anpoc Ha oTbop
obpasuoB npoaykTa n uccnegosanHue (DOF./KTS.2) n nogaet ero nM4Ho
nnu no dakcy B [lenaptameHT pbibonoBcTBa. Jkcnoptep (Mnu
npeacTaBuTeNb) AOMXHbI UCMONb30BaTh Bymary ¢ noroTMnom 3aesoga
no nepepaboTtke npu nogrotoske 3anpoca. [1o nogayn 3anpoca
akcnopTep (Mnu npeacTaBuTenb) AOMKEH yoeanTbes, 4To B 3anpoce

HUMKU TpeboBaHUA
K AOKyMEHTaM

«PykoBOACTBO MO aHann3y 6usHec-NpoLEeccoB ANns ynpoLlueHust Toproebix npoueayp» (FKOHHEkcT, EQK OOH, 9CKATO OOH, 2012a).



		Предметное исследование – описание процесса прецедента «2.1) взятие и исследование образца продукта» в рамках АБП по экспорту замороженных креветок из Таиланда в США, Японию, и Европейский Союз



		

		Название области процесса

		Перевозка



		

		Название бизнес-процесса (прецедента)

		2.1) Взятие и исследование образца продукта 





		

		Соответствующие законы, правила и нормативные положения

		· Закон о рыболовстве (1497 с изменениями, внесенными в 1953 и 1985 гг.)

· Передовая практика аквакультуры

· Кодекс поведения при ответственном разведении креветок

· Практическое руководство по порядку проведения аудита ХАССП



		

		Участники процесса

		· Уполномоченный частный инспектор

· Департамент рыболовства представлен Рыбной инспекцией и Отделом контроля качества или Рыбной инспекцией и Центром исследований в Самутсакорне, Сураттхани или Сонгкхла. 

· Экспортер (или представитель)



		

		Вводная информация и критерии начала бизнес-процесса

		· Завод по переработке креветок уже зарегистрирован Департаментом рыболовства.

· Завод по переработке креветок является членом Ассоциации замороженных продуктов Таиланда.

· Завод по переработке креветок соответствует требованиям Департамента рыболовства на основе требований ХАССП. (По состоянию на 2000 год, 92% переработчиков продукции эффективно выполняют требования ХАССП*)



		

		Действия и связанные с ними требования к документам

		2.1.1. У экспортера (или представителя) готов товар для отбора образца на исследование.

2.1.2. Экспортер (или представитель) связывается с Департаментом рыболовства по телефону, чтобы запланировать дату отбора образцов.

2.1.3. Департамент рыболовства уведомляет о дате отбора образцов.

2.1.4. Экспортер (или представитель) составляет Запрос на отбор образцов продукта и исследование (DOF./KTS.2) и подает его лично или по факсу в Департамент рыболовства. Экспортер (или представитель) должны использовать бумагу с логотипом завода по переработке при подготовке Запроса. До подачи запроса экспортер (или представитель) должен убедиться, что в Запросе на отбор образца продукта и исследование (DOF./KTS. 2) указано название завода по переработке, вид (-ы) продукта (-ов) для отбора образца на исследование, описание продукта (-ов) для отбора проб и исследования, название страны- импортера, количество продукта на экспорт, подпись уполномоченного лица и поставлена печать компании.

2.1.5. После получения Запроса на отбор образца продукта и исследование (DOF./KTS.2), сотрудник Департамента рыболовства приезжает на завод по переработке для отбора образца. За отбор образца плата не берется. Экспортер (или представитель) должен только покрыть транспортные расходы сотрудника Департамента.

2.1.6. Сотрудник Департамента рыболовства записывает результат отбора образца.

2.1.7. Сотрудник Департамента рыболовства исследует образец в соответствии со стандартами и требованиями страны-импортера. Услуга по исследованию предоставляется Департаментом рыболовства бесплатно.

2.1.8. Сотрудник Департамента рыболовства записывает результаты и составляет Протокол испытания, в котором могут быть указаны номер протокола, дата выдачи, отдел инспектора, адрес отдела инспектора, ФИО клиента, адрес клиента, место назначения, описание товара, упаковка, вес брутто в упаковке, вес нетто в упаковке, единица веса, номер упаковки, общий номер упаковки, характеристика и состояние образца, дата отбора образца/дата получения, дата анализа/дата испытания, метод испытаний, микробиологический результат, химический результат, физический результат, общий результат (принять/отклонить), ФИО инспектора, подпись инспектора, ФИО уполномоченного старшего инспектора и подпись уполномоченного старшего инспектора. Не существует стандартного формата Протокола испытаний.

2.1.9. Экспортер (или представитель) идет в Департамент рыболовства, чтобы получить Протокол испытаний. Протокол испытаний можно получить после отбора образца в течение 10 дней.

2.1.10. В случае, если требуется исследование со стороны Уполномоченного частного инспектора, экспортер (или представитель) должен сам произвести отбор образца. Исследование со стороны Уполномоченного частного инспектора обычно требуется, когда экспортеру (или представителю) необходимо срочно произвести исследование образца или когда область исследования образца выходит за рамки стандартов и требований страны-импортера.

2.1.11. Экспортер (или представитель) также должен доставить образец товара Уполномоченному частному инспектору.

2.1.12. Уполномоченный частный инспектор затем исследует образец.

2.1.13. Уполномоченный частный инспектор записывает результаты и составляет Протокол испытаний.

2.1.14. Экспортер (или представитель) получает Протокол испытаний в течение 7 дней после доставки образца. Стоимость исследования может составлять 8000 бат.



		

		Результат и критерии выхода из бизнес-процесса

		Экспортер или его представитель получает Протокол испытаний.



		

		Среднее время, необходимое для завершения данного бизнес-процесса

		14 дней



		Источник:	ЭСКАТО ООН из публикации Института ИТ-инноваций Касетсарского университета «The Analysis of Frozen Shrimp Export Process in Thailand»

* Suwanrangsi, S. (2002). Experiences in the Application of HACCP for Export and Local Markets: The Case of Thai Fisheries. In E. Hanak, E. Boutrif, P. Fabre, and M. Pineiro. Food Safety Management in Developing Countries: Proceedings of the International Workshop, CIRAD-FAO, 11-13 December 2000, Tim, France.





		Case Study – Process description of “2.1) Have the product sampled and examined” use case in the BPA of frozen shrimp export from Thailand to the USA, Japan, and the EU



		

		Name of a process area

		Ship



		

		Name of a business process

(use case)

		2.1) Have the product sampled and examined



		

		Related laws, rules, and regulations

		· Fisheries Act (1497 as amended in 1953 and 1985)

· Good Aquaculture Practice

· Code of Conduct for Responsible Shrimp Aquaculture

· Practical Guideline for HACCP Regulatory Audit



		

		Process participants

		· Authorized Private Inspector

· Department of Fisheries by Fish Inspection and Quality Control Division or Fish Inspection and Research Center in Samutsakorn, Suratthani, or Songkhla

· Exporter (or Representative)



		

		Input and criteria to enter/ begin the business process

		· Shrimp processing plant has already been registered by Department of Fisheries.

· Shrimp processing plant is a member of Thai Frozen Foods Association.

· Shrimp processing plant has complied with Department of Fisheries’ HACCP-based requirements. (As of 2000, 92% of processors have been implementing HACCP effectively.*)



		

		Activities and associated documentary requirements

		2.1.15. Exporter (or Representative) has product ready for sampling.

2.1.16. Exporter (or Representative) contacts Department of Fisheries by phone to schedule the sampling date.

2.1.17. Department of Fisheries notified the date for sample collection

2.1.18. Exporter (or Representative) prepares the Request for Product Sampling and Inspection (DOF./KTS.

2) and submit in person or by fax to Department of Fisheries. Exporter (or Representative) must use the paper with the logo of the processing plant when preparing the Request. Prior to submitting the Request, Exporter (or Representative) must make sure that the Request for Product Sampling and Inspection (DOF./KTS. 2) has the name of the processing plant, type(s) of product(s) to be sampled and inspected, description of product(s) to be sampled and inspected, the name of importing country, the quantity to be exported, the signature of the authorized person, and company’s stamp.

2.1.19. After receiving the Request for Product Sampling and Inspection (DOF./KTS. 2), an officer from Department of Fisheries goes to the processing plant to collect sample. There is no fee for product sampling. Exporter (or representative) only has to cover for officer’s traveling expense.

2.1.20. An officer from Department of Fisheries records the sampling result.

2.1.21. An officer from Department of Fisheries examines the collected sample according to the standards and requirements of the importing country. The inspection service provided by Department of Fisheries is free of charge.

2.1.22. An officer from Department of Fisheries records the results and prepares the Test Report which more or less contains test report no., date of issue, office of inspector, address of office of inspector, client name, client address, place of destination, description of goods, packing, gross weight per pack, net weight per pack, weight unit, number of package, total number of package, sample characteristic and condition, date of sampling/date of receipt, date of analysis/date of test, test method, microbiological result, chemical result, physical result, overall result (accept/reject), name of inspector, signature of inspector, name of authorized senior inspector, and signature of authorized senior inspector. There is no standard format for Test Report.

2.1.23. Exporter (or Representative) goes to Department of Fisheries to collect Test Report. The Test Report can be collected after the sample has been collected for 10 days.

2.1.24. In case an inspection by Authorized Private Inspector is required, Exporter (or Representative) has to collect the sample. The inspection by Authorized Private Inspector is normally required when Exporter (or Representative) has an urgent need for product inspection or when the scope of product inspection is beyond the standards and requirements of the importing country.

2.1.25. Exporter (or Representative) also has to deliver the sample to Authorized Private Inspector.

2.1.26. Authorized Private Inspector then examines the sample.

2.1.27. Authorized Private Inspector records the results and prepares the Test report.

2.1.28. Exporter (or Representative) collects the Test Report after the sample has been delivering for 7 days. The cost of inspection can be as high as 8,000 Baht.



		

		Output and criteria to exit

the business process

		Exporter or Representative receives the test report.



		

		Average time to complete this business process

		14 Days



		Source:	ESCAP from The Analysis of Frozen Shrimp Export Process in Thailand, Institute for IT Innovation, Kasetsart University

* Suwanrangsi, S. (2002). Experiences in the Application of HACCP for Export and Local Markets: The Case of Thai Fisheries. In E. Hanak, E. Boutrif, P. Fabre, and M. Pineiro. Food Safety Management in Developing Countries: Proceedings of the International Workshop, CIRAD-FAO, 11-13 December 2000, Tim, France.
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4. CXEMA BPEMEHHbIX MOKA3ATEJNEW NPOLIEAYP
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10
21 2.6. MNorpyzKa B KOHTelHep U NepeBo3Ka ero B NOpPT OTNNbITHA
2.7. TamoxmeHHan O4YUCTKa rpy3a
5 L 2.8. MNorpy3ka KoHTelHepa W pasMellleHle ero Ha cynHe
2.9. MNoaroToeka 3anpallMBaeMbX MMNOPTEDPOM OOKYMEHTOB,
2 gHA NepeyncieHHbIX B aKKpequTHBE
1 3. Mnatex — TpeboBaHKe onnaTbl TOBapa
0 + ' ' 4 + + ' + > [poyecc
1 2.1 2.2 2.3 2.4 25 2.6 2.7 2.8 2.9 3

OAMH cTonbeu, Ha KaXXAablii npeueaeHT/anarpammy gemncrsmni

12



TRADE

(1)

1

UNECE

Pe3ynbraTthl AHanusa 6v|3|-|ec npoueccoB (AEI'I) 5

5. CXEMA CTOMMOCTHU

JTO BbIMMAAUT TaK Xe, KaK U anarpamMmmMa BpeMeHHbIX
nokKasareneu npoueayp,
3a UCKITIOYEeHneMm
YTO 3aTpaThbl YKa3aHbl Ha ocu Y BMECTO AHeNn
CxemMbl BpeMeHM  CTOMMOCTU MOTyT UCMONb30BaTbLCA

ANna onpeaeneHna BUOOB OeATENIbHOCTU, KOTOpbIle,

€CIn ynyulleHbl, MOryT B HanbonbLlien cTeneHu

CcnocoOCTBOBaTbL COKpaLLEeHUI0 BPeMEeHU U [/ unu

CTOMMOCTHN BCEro npouecca

JTO MOXEeT CNoCcoOCTBOBAaTbL OnpeAeneHunto
NnpUoOpuUTETOB

OpHa gna Bcero busHec-npouecca

13



TRADE

fax)
%4, UNECE

Mpouecc rapmoHu3aunmn AaHHbIX U GOopMbl
cBA3aHHble ¢ npoueccom Abll

JTanbl rapMOHU3aLum
AaHHbIX U pa3paboTKu
3NEeKTPOHHbIX

OOKYMEHTOB

OM3Hec-npoLeccos
(UML-guarpammbl)

Llens C6op TpeboBaHun k | YeTkoe Ananus CornacoBaHue Monyyexune
OaHHbIM B ENOBOM | onpedeneHvne 3NIEMEHTOB 31IEMEHTOB CTPYKTYpbI
OOKyMeHTaumm Ha 3NIEMEHTOB OaHHbIX B OAHHbIX U 3NIEKTPOHHOI0
npotsixeHun ABI OaHHbIX pa3nnyHbIX nony4eHue OOKyMeHTa

OOKyMeHTax MOOENN AaHHbIX
\dewnctaue AHanu3 GUsHec- AHanu3a kaxxgoro OpraHusauus OT06pasutb dopmunpoBaHue
NPOLIECCOB [JOKyMeHTa ¢ 3NIEMEHTOB 3NIEMEHTHI 3NEKTPOHHbIX
(ONuMOHaNbHO) uenbto [aHHbIX Taknm AaHHbIX Ha OOKYMEHTOB (Npw |
e (bOpMVIpOBGI—iVIFI obpasom, YToBbI| 3TanoHHOMN MCnonb30BaHNK
nepeuHs onpegeneHnmn obecneynTb Moaenu AaHHbix | MO BTamO
[1OKyMEHTOB OaHHbIX, conocTtaBumocT | (Hanpumep, Ml | Heobxoagmma
T onpeaeneHus b ONs BTamO%) KactomMusaumsi
TpeByembIx fAaHHbIX TMna, opmara nposegeHuns cxeMbl « XML,
OaHHbIX, aHanusa CM.
orpaHuyeHun MpakTnyeckoe
pYyKOBOACTBO B
MO BTamO)
BxogHble [PesynbTtathl ABI, MepeyeHb MepeyeHb CocTtaBneHue PykoBoacTBo no
\lDaHHble  [ueneBasi Aenosas TOKYMEHTOB crnosapeii crnosapeit NPUMEHEHNIO
IMOKyMeHTaums [aHHbIX MO [aHHbIX MO coobLLeHuit (MIG)
[OKyMeHTaMm [OKyMeHTaMm (npm
MCMONb30BaHUN
MO BTamO —
cxembl XML M
BTamO
Peaynbtat|Habop AokymeHTOB, [CnoBapb AaHHbIX [CocTaBneHue CnoBapu AaHHbIX C|[ONEeKTPOHHbIE
bopm 1 coobLieHn.  (ang kaxaoro cnoBapsi AaHHbLIX (0ToBpaXkeHneM NOKYMeHTbI (Mpu
IMOKyMeHTa \01s Kaxaoro 9TAaNoOHHOM Mogenuucnonb3oBaHUK
OnucaHune cemeicTBa INaHHbIX MO BTamO —
OnLMOHAnNbHbIX ITOKYMEHTOB KaCTOMU3MPOBaHH

ble cxemMbl XML n
coobueHns XML B
COOTBETCTBUM C
MO BTamO)

FOHHEkcT, ESK OOH, 3CKATO OOH, 2012b.)
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		Этап 1



		Этап 2



		Этап 3



		Этап 4



		Этап 5





		Цель

		Сбор требований к данным в деловой документации на протяжении АБП

		Четкое определение элементов данных

		Анализ элементов данных в различных документах 

		Согласование элементов данных и получение модели данных 

		Получение структуры электронного документа 



		

		

		

		

		

		



		Действие

		Анализ бизнес-процессов (опционально) Составление перечня документов основных требуемых данных

		Анализ каждого документа с целью формирования определений данных, определения типа, формата данных, ограничений 

		Организация элементов данных таким образом, чтобы обеспечить сопоставимость для проведения анализа

		Отобразить элементы данных на эталонной модели данных (например, МД ВТамО*)

		Формирование электронных документов (при использовании МД ВТамО необходима кастомизация схемы «XML», см. Практическое руководство в МД ВТамО)



		Входные данные

		Результаты АБП, целевая деловая документация 

		Перечень документов

		Перечень словарей данных по документам

		Составление словарей данных по документам

		Руководство по применению сообщений (MIG)

(при использовании МД ВТамО – схемы XML МД ВТамО



		Результат

		Набор документов, форм и сообщений.



Описание опциональных бизнес-процессов (UML-диаграммы)

		Словарь данных для каждого документа

		Составление словаря данных для каждого семейства документов

		Словари данных с отображением эталонной модели данных

		Электронные документы (при использовании МД ВТамО – кастомизированные схемы XML и сообщения XML в соответствии с МД ВТамО)



		

		

		

		

		

		








TRADE

CTAONA 1 — YcTaHoBKa napameTtpos (1.1)

leped]
HYyX

PykoBoauTens npoexTa/
BeAyLUMIA MHKEHep NpoekTa

1.2) Nposeaerue

YyacTHuKkM npoueccos/
akcnepTsl chepbl busHeca

CnoHcop npoekTa

1.1) Onpegenerive

™

kabuHeTHOro
UCCnefoBaHns

.3) BoisBneHue kntoyesbi
BuzHec-NpoLIeccos 1 Ux
Y4aCTHUKOB

1.4) Buzyanusaums
cobpaHHoit
UHbopMaLmK

[uarpamma

1.5) O63op u

NpeLeneHToB

0T3bIB

WHTepecytoLLei
ceprl OusHeca

1.7) YreepxnaeHue

€H

FOHHEkcT, ESK OOH, 3CKATO OOH 2012a)

11211
NMpouecc AbIl
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TRADE IR LE RAREARY IR
NMpouecc AbI

E

CTAONA 2 — OnpepeneHne AencTBUIN, noanexawmx aHanmsy (1.2 go
1.7)

PykoBoguTens npoexTa/ YyacTHWKM NpoLeccos/ CnoHcop npoekTa
BefyLUMiA MHXKEHep NpoeKTa akcnepTsl cepbl BraHeca

OeunctBue A: Nopgroroska
avarpamMmmbl NpeLeneHToB

1.2) MNposegexve
kabuHeTHoro
uccneaosaHus

1.1) Onpegenenue
WHTEpecytoLLei
cepbl busHeca

N

NenctBue b : AHanns n

.3) BeisiBneHue Ko4esbl nepeCMOTp ﬂmarpaMM
BrsHec-NpoLeccoB u KX
Y4ACTHMKOB npeueneHTonB

1.4) Busyanusauus
cobpaHHom
UHdopMaLum

HOenctBue B:
MapannenbHo c b)

pa3pabaTbiBaTb NepeyeHb
Jvarpamma 1.5) Ob63op u
NpeLeaeHTos 0T3bIB HaBOOALLKMX BOMPOCOB AJ1A
KaXOoro ydaCtHuKa
cobecenoBaHuA.

> 1.7) YrBepxaerve

UNNeXT, UNECE, UNESCAP 2012
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TRADE

I| I II
)

Mpouecc AbI1

=
i,

CTAONA 3 —NMoarotoska agnarpamMmm AeUCTBMM U ONMUCAHUN MPOLLECCOB

3A — MnaHnpoBaHMe NOAroToBKM AuarpamMm AeucTBUMN

PykoBoauTenb npoekTa/
BEAYLUMIA MHKEHEP NpoeKTa

._) [uarpamma
npeueseHToB

2.1) Onpenenexue
3a4a4y 1 ux
OCNef0BaTENLHO!

2.2) QueHka

w

yeunui

.3) PaspaboTka
rpacuka
QpoeKTHbIX pabo

.4) HasHauenne
aHanWTWKOB
npoLecca

.5) BuipaboTka
AeTansHoro
nnaHa

LeTanbHbin

NPOEKTHBbIN
nnaH

AHanuUTLUKK npouecca

2.6)
PaccmoTpenune
1 3aMedYaHus

\4

Mepecmo ZrOnpenenign Mepecm

pTD

CnoHcop npoekTa

HYXeEH K
HYXeH He HYX{
ecM

H

2.8) Obzop u
OT3bIB

NepecmoTfy:
HY>EH

2.10)
YTBepwaeHve

(FOHHEkcT, ESK OOH, 3CKATO OCOH, 2012a)

(< JuNECE
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TRADE IR LE RAREARY IR
NMpouecc AbI

CTAAWNA 3 —MNMoarotoBka Anarpamm AeNCTBUMN U ONUCAHUN NPOLLECCOB

I—h 3B — KabuHeTHOe nccnepoBsaHue

AHanMTHKH npouecca PykoBoguTens npoekTta/
By MHXeHepD NpoekKTa

1) ﬁpo BegeHu
|<a6u HETHOro
nccne.qo BaHWUS 4
2.2) Ban MCb U
opraHusauns
HHdJopmauMH

l'lamca /
cnpaBoYHON 5[ 3.3) O6zop n
vHdopMaLM ,\ OT3bIB

|

AononHurefbHoe OnpeoennTe
uccrlenosanne Heobxoaw MocTE

BQoEaHKA
A3nonkutensHoe
nccnegosgHue He

O HYXHO

(FOHHEkcT, ESK OOH, 3CKATO OOH, 2012a) |4



TRADE

NMpouecc AbI

CTAONA 3 —

[loaroToBKa AMarpamm
NEVNCTBMN U ONUCAHUN

npoueccos

3C -lNMoneBoe
uccnepoBaHue

Project Manager !
Project Leader

|l/ Crerses the cond.lct
\ of project tasks

R

Process Analysts

Folder of

bad:ground —.

information

Process Participants/
Business Domain Experts

T

lnler\rlew sesslon /

4.1] Irvvite
f_ 4.4) Plan the \‘] ( potenllal

.A it .OF |' 4.5] Cond.lct\]
inberview . N

e \Jhe interuiew /

9

4.3) Allocate
time for an J
N inberview

4.5] Participate
in the interview

Interview Relewant
notes doournents and
| — Forms with
ample data
47
| Consolidate
\r.ollectjd dat
A set of activity { 4.8 Review and j
diagrams '\\pro\tde Il’eedback y.
telmlne i |5ci|‘32
a__‘re\rlsnn is~ Npade:
e
Rewision fiot needed
4.10) Develop
textual
‘kdescription
1
A zet of

4110 Review and )

process
descriptions

Rewision r ded/ﬁé:’:n?qh\

' provide feedbad: )

“e._kevision IS/

Fevizion

F413) Integra}k
f activiby

1}’14) Surnrnarize tlmellnE\\L diagrams _/
rand tirme-frarme that cor;)

“process are carried oul
Integrated
- activity diagram

ot

needed

Tirne-
procedure chart

4,15 Review and :I
1 provide Feedbads

~.revision is
T

r/ 4,17) Prepare a ™,
subriszion of all

A set of activity

A zet of process ||
diagrams I

description

Fevision not needed

vision needed 1 Seteimine | :: Revision needpd

Project Sponsor

18] Ackrowladge th

Irkegrated Tirne-
activity diagram || procedure chart

project progress J




TRADE RULANR DI EREEE TR @ unece

Mpouecc ABIN

CTAANA 4 — AHann3 gaHHbIX O npoLecce € uenbio rapmoHmn3aumnm
AAHHbIX

Ha oCHOBaHWUK 3TUX
Heo6xoamMmo «cnosapen AaHHbIX» UT-
MoNpPocUTb BeAOMCTBa, CNeuuanmncT No AaHHbIM
ocyLlecTBaAloLWme AOo/KeH nopaboTtaTth ¢ 1-2
cbop AaHHbIX, NpeACcTaBUTENIAMU U3 KaXKaoro

3aN0NHUTb Tabanubl B MWHUCTEPCTBA NN
MpunoxeHun 3 Be4OMCTBa, KOTOpble
(3neKTpoOHHOM U 3anpawmnsatoT
bymaxkHom Buae) npeaocTaBaAeHne JaHHbIX,
aJ0KYMEHTUPOBAHHbIX B Ab

Pe3ynbraTt: YHUPULUUPOBAHHDbIE HAaLMOHa/NbHbIE
MacCuBbl AAaHHbIX ANA paccmaTpuBaembiX npoueccos!




AHanun3 pe3ynbTaToB U NOArOTOBKA
pekomeHaauumn




TRATLE RULANR DL EREEE TR @uuece

MpPOKOHCYNbTUPYUTECD C
3auMHTepecoBaHHbIMU CTOPOHAMM

MoaTBepKAeHMA TEKYLLMX NPOoLLeccoB

MonyyeHna nnpopmaumm o Hanbonee becnokoALLKUX
NPenATCTBMUAX, NPUBOAALLNX K HANBONbLUMM
GUHAHCOBLIM N BPEMEHHbIM 3aTpaTam

“ N

nOﬂy‘—IEHMFI MHCI)OpMaLI,MVI O NPaKTU4YeCKUX peweHnAax

22



TRADE RULANR DL EREEE TR @ unece

Moaxoabl K aHanusy pesyabratos Abll

MCI'IOJ'Ib3y1‘;1TG CXeMbl BpeEMEHHbIX U

e NaeHTudmnKauma n3bbITOYHbIX NPOLECcCcoB
dMHaAHCOBbIX NOKasaTenel npoueayp

1 N
Mpy nomowm cxembl BpEMEHHbIX
/ NnoKa3aTenen n3y4ynte BOSMOKHOCTb BbiAaBUTE M NocTapanTecb yopatb .
N3MEHEHUA nNopsaaKa UIN obbeanHeEHUA aybnvpytowme nav nsnnwHmne '
AENCTBUMN C LEeNnblo YCKOPEHUS BCero TpeboBaHMA K AOKYMEHTAM U AaHHbIM
\ npouecca U CHUXKeHusa 3aTpaTt
b,
% I

MOXHO /I CHU3NTb BEPOATHOCTb
BO3HMKHOBEHMWA UCKAKOYEHNIN?

PekomeHaaumMun cneayeT rotoBuTb B popme

ANbTEPHATUBHDIX «LEeNeBbIX» Anarpamm AencTBmm

23



TRADE RULANR DL EREEE TR @ unece

lNMoaxoabl K aHanu3y pesynbratos Abll

npoaonxKeHue
CpasHuTe pesynbratbl Al C N3yunTe anbTepHaTUBHbIE
3TA/IOHHbIMN MOAENAMM MCTOYHMKU JaHHbIX
4 .,
/ YHUPMUMpPOBaTb TpeboBaHMA K BHeAPUTb NepeaoByto \
AAHHbIM C MeXAYHAPO4HbIMMU MeXAYHAPOAHYIO NPAKTUKY '
CTaHAapTaMu (PekomeHpauum No18 ESK OOH)

CucTtembl ynpaBieHUA pUCKaMM
MO 6bl NOBbLICUTL
3pPEKTUBHOCTb NPOBEPOK Ha POHEe
CHUMKeHUA ux obLiero KonmyecTsa

Bocnonb3ynTecb KOHTPO/IbHOM
KapToW, NpuBeAeHHOM Ha
cnepyouen ctpaHmue

PekomeHaaumnm cneayet rotoBuUTb B popme

ANbTEPHATUBHbIX «LENEeBbIX» AMAarpamm AeNCTBUMN




TRADE RULANR DL EREEE TR

Mpumep KOHTPONBHOU KapTbl aHaAu3a busHec @©
Mpeamert: npoueaypbl MexXAYHAPOAHOU TOPIC @®

<>
TpeboBaHua K npouegypam II

lNMpoueaypbl COOTBETCTBYIOT
MeXXAyHapoAHbIM CTaHAAPTaAM:

Konunuyecrtso - NepecmoTpeHHoM KNMOTCKOM KOHBEHLMK BcemmnpHoim
npoueayp ceefeHo I'Ipou,ep,ypbl TAaMOXEeHHOM OpraHn3auum
CTaHAAPTU30BaAHDI - Pykosoactey BTamO 414 TamoKeHHbIX OpraHos no
K MUHUMYMY BOMNPOCAaM KOMMNAEKCHOIO YNpaBAeHUA LEeNOYKamm
NOCTaBOK U

-PamoyHbIM cTaHgapTam 6e30nNacHOCTM M yNpoLeHUA
npoueayp MexayHapoaHoi Toprosan BTamO

— Y TTONTHOMOYCHHBIE
[ ocTaTouHoe KoNn4ecTeo

focyAapcTBEHHbIE OpraHbl COBPEMEHHOTO 3KOHOMMYECKMe
KOOPANHUPYIOT CBOIO 060pYyA0BaHNA ANA onepaTopbl NOAYYaloT
AEeATeNbHOCTb U HEMHTPY3MBHOTO BbIroAy OT
OCYLLLeCTBAAIOT AO0CMOTP KOHTPONA W ANA YNPOLEHHbIX U
OAHOBPEMEHHO PaANaLUOHHOIO KOHTPONA bbicTpbIX Npoueayp

Sources: ADB and UNESCAP (2009): UNECE., UN/CEFACT (2001): WCO (2005) 25



TRADE

>
>
®@

TpeboBaHMA K AaHHbIM

TpeboBaHUA K AaHHbIM
cBeAeHbl K MUHUMYMY

TpeboBaHMA K AaHHbIM
YHUPULUUPOBAHDbI U
CTaHAAPTU3NPOBAHDI

Wctounukm: ABP n SCKATO OOH (2009 roa); ESK OOH, CE®AKT OOH (2001 roa); BTO (2005 roa)

(«2JuNECE

<>

26



TRADE I Iil NENIENE | il
TpeboBaHMA K AOKYMeHTaMm

TpeboBaHMA K fOKyMEeHTaM COOTBETCTBYIOT
PekomeHpgauum Nel ESK OOH: «Popmynsp-
o6pasey OOH gnAa BHeLWHETOProBbIxX
AOKYMEHTOB»

TpeboBaHUA K 4OKYMEHTaM CBeAEeHbI K
MUHUMYMY

[onycKaetca ucnonb3sosaHue obbiuHOM bBymarn, -
TaKXXe AOKYMEHTOB, NOATrOTOBAEHHbIX UK

Heobxogaumo nsberatb NpUMeHeHUA Ha
NOXOXKMUX HA NOATOTOBJIEHHbIE C MOMOLLbIO

6yMa)KHbIX AOKYMEHTAaX PYKOMUCHbIX

penporpadryeckux aBToMaTU3MPOBAHHbIX UN nognucei n UX SKBUBAJIEHTOB OpraHamm
KOMNbIOTEPU3UPOBAHHDbIX CUCTEM BN1ACTH
He Tpebyetca neranunsauusn, sepuduKauma
TpeboBaHMe NO yAOCTOBEPEHUID MOXKET peby s B,
WNn yaocToBepeHue Ntobbix AOKYMEHTOB
BbINONHATbLCA C NOMOLLbIO TEXHO/IOTUYECKUX .
. npeAcTaBUTENAMM 3a FPaHULLEN.
peLueHnit

<D

Memp,yHapo,qule CTaHAAPTbI 3/IEKTPOHHOrIO obmeHa

nHpopmauuen ®@é-
<>

Sources: ADB and UNESCAP (2009); UNECE, UN/CEFACT (2001); WCO (2005) 2/




TRADE

Y i
gy UNEGE

Mpo3pavyHoCTb U NpeackasyeMocTb

OcywectBaatotca oprumnanbHaa NnybaMKaumMA TEKYLLUX 3aKOHOB, PErNamMeHTOB U
UHoOM MHPOopPMaLMK, KacatoLweica npoueayp u TpeboBaHUM K AAHHBIM B TOM
yucne:

- CTAaBOK MOLUWINH U HAN1I0TOB

- o6bwero npaBuna KnaccupuKaumm NPoAyKUUU ANA Lenen TAMOXKEHHOTO
odbopmneHus

- BHELWHETOproBbiX TpeboBaHU U orpaHNYeHun

- CTaBOK Komuccuii u cbopos

- B3MMaeMbliX B CBA3U C aAMUHUCTPUPOBAHUEM TOProBU

- WTPadHbIX CAHKLMUU 33 HapyLUeHUe BHELWHETOProBbiXx GopmanbHOCTEN,

- tHpOpMaLUM 0 ABYCTOPOHHUX U MHOTOCTOPOHHUX COF/TIALLEHUAX O TOProsae

MNepeuncneHHan sbiwe MHPopMmauuna nybanKyerca Ha
CUCTEeMATUUYECKO OCHOBE U NIETKO A0CTYNHa ANA BCEX
3aMHTEepPeCcoBaHHbIX CTOPOH

MpeackasyemocTb BpeMeHHbIX paMOK, Heobxogaumbix npoueayp u ‘
c6opos, cBA3aHHbIX C 0PULUNANBbHBIMU HOPMATUBHBIMMU @@
AOKYMEHTaMMU. @@
. M
S




YnyuwieHne npoLeccoB: peanmnsaumsa Ha NpakTUKe




TR

e MDD RARIANY (RO

Mepbl No ynpaBaeHUIO U3SMeHEeHUAMMU

7

\,

Monyuute cornacue opunumnanbHbIX OPraHOB, OCYLLECTBAAIOWMX Peann3aumio, a TakxKe
YACTHOro CeKTop

7

\

Y6eputecb, uTo pacnonaraeTte A4OCTaTOYHbIMM pecypcamu ANA peanusauum

J\

7

\

Haﬁp,wre TaK Ha3bilBaemoro «k4yemrnumoHa» (‘-IEI'IOBEKa nnu OTAEII), KOTOprFI BO3rnasuT
npouecc sHegpeHus U3MeHEeHUN

J\.

7

\,

YeTKO onpeaennte poan m ob6a3aHHOCTH

I\

7

\,

HaumnHaitTe ¢ Manoro — ¢ UameHeHMi, KoTopblie IerKo peannsyembl U Jal0T BUAUMbIN
pe3synbrart

J\

7

\

UHBecTupyiiTe B 06yueHune, 4tobbl HOBbIE NPOLECCHI PEaIM30BbIBA/INC KAaK NOJIOXKEHO

I\

7

\,

YcTtaHoBuUTe KatoueBble noKasatenu apdpektmsHoctu (KPl) n BpemeHHble pamKu gaa ux
U3mepeHus.

J\.

7

\

Yuyurtecb Ha pe3ynbrataxX n He cTecHANUTECHb BO3BpPALWLATbCA Ha3ag U nepecMmaTpmuBaTtb
NnNaHbl MBMEHEHMﬁ, €CJ/IN YTO-TO UAeT He TAK, KaK NZ1IaHUPOoBaNn0Cb

J\.

30



TRADE RULANR DL EREEE TR @unece

laHHas ceccusi oOCHOBaHa Ha wMetogonormm AHanusa
6usHec-npoueccoB, onncaHHon B PykoBoactBe HOHHEKCT
no aHannsy Ou3Hec-nNpoLeccoB AN YNpPOLUEeHUsA TOProBbIX
npoueayp (FOHHEkcT, E93K OOH, 3CKATO, 2012 r). B
AaHHOM nyOGNMUKauuMmM MOXHO HanUTU Oonee MOJIHYHO
uHdopmauuio o nposeneHuun AbBII.

1. OcCHOBHbIE
Te3ucol

OOHMM M3 OCHOBHbIX MHCTPYMEHTOB, UCNONb3yeMbIX AOJA
AHanusa 6M3Hec—npoueccos, ABnsdAeTCcs MOAeﬂI/IpOBaHVIe
6M3Hec-npouecc03.

[ oKkyMeHTUpOBaHue TeKywmx OusHec-npoueccoB B ¢opme
NMPOCTbIX CXEM M KpaTKOro MX OnucaHusa CcnocoocTByeT
AOCTUXEHUIO B3auMOMNOHUMaHuUA Mexay
COOTBETCTBYWOLMMMN  3aUHTEpPECOBaAHHbLIMU  CTOPOHaMM.
pamMOTHO  3a4O0KYMEHTUpPOBaHHbIE Mogenun  Ou3Hec-
npoueccoB NMOMOrarT fnuuam, OTBETCTBEHHbLIM 3a NPUHATUE
peweHnn B 6u3Hece n B cdepe rocyaapCTBEHHON NOSIUTUKMN,
NPUHATL Oornee MHoOpMUpPOBaHHbIE U OCYLLUECTBUTL Oonee
OCO3HaHHble M LeneHanpaBrieHHble MU3MEHEHUA, a TaKxe
ob6ocHoBaTb ux. ABI1 Takxe no3BonsAeT NPoNUTb CBET Ha TO,
KaKk HOBbIe TnMporpaMmMmbl UM MOSIMTUKU MOBJIUAIOT Ha
onepaunoHHYIO 3P PeKTUBHOCTD, npo3payvyHoCTb u
pe3ynbTaTUBHOCTDb.
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4. BaxXHO, 4TOObl BCe Y4YaCTHUKM TMpoeKTa no
npoBeaeHunto  ABIl wucnonb3oBanu  MeTOAUKY
MoAenupoBaHUA coOrfacoBaHHO, 4TO MNO3BONUT
o0bLeAMHUTL BCe MoAenu noAarnpoueccoB B KOHLUeE

ABIl. MNMocnepoBaTenbHOCTL W COrNacoBaHHOCTbL 2_
NO3BONAKT MOJSIYYUTb pe3yrbTaTbl, KOTOpble rerye O CHOBHbLIE
NMOHATH, npoaHannM3upoBaTb, CpPaBHUTb "

) 060CHOBaTb. Te3ucsl |

. B pamkax paHHOM ceccum onucbiBawTcAa 4
/ pe3ynbraTa, nony4vaembix Ha Bbixoge ABIT:

. Anarpamma npeueneHTOB BbICOKOrO YPOBHS MO
\ Ka)>kgoMy OCHOBHOMY GU3Hec-npoueccy.

, ii. OuarpamMmmbl 4eNCTBUU ONA KaXOoro AencTBuA
(npeuepeHTa)

OnucaHme Owu3Hec-npouecca AN Kaxaoun
AvnarpamMmmbl AeUCTBUN

Iv. Cxema BPEeMEHHbIX nokasaresnemu
OCYyLUeCTBIIeHMA npoueayp
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6. Mpouecc ABIl cocToUT U3 YeTbipex cTagumn

i. YcTtaHOBKa napameTpoB

3.

ii. OnpemeneHve oencTBUN, Nnoanexawmx aHanusy

il ; OCHOBHbIE
iii. MoaroroBka gMarpamMm 4eUMCTBUU N ONNCAHUN
i npoLeccoB Te3ucobl
Iv. AHanu3 gaHHbIX O npouecce C Uenbio
/ rapmMoHu3auum AaHHbIX (ecnm Heobxoanmo)

8. [Io okoH4yaHuu npoekTa ABI1 npoekTHas rpynna
\ Ha4yuMHaeT npoBeAeHMe aHanusa, Npu 3TomM
KOHCYNLTUPYSICb Ha perynsipHon ocHoBe C
' npeacTtaBUTeENsIMU BCeX 3aMHTepecoBaHHbIX
CTOPOH, B TOM YMUCIie U YaCcTHOro 6usHeca.

33



TRADE RULANR DL EREEE TR @unece

8. CyuecTByeT Lenbin paa UHCTPYMEHTOB UM NOXOA0B K
aHanusy pesynsratoB ABIl, B TOM uucne n cxembl
BPEeMEeHHbIX 7 duHaHCOBbIX nokasarteneu
npoueanyp. [aHHble cXeMbl SABASAKOTCA OAHMM U3 4 OCHOBHLIE
KOHe4yHbIX pesynstatoB ABIl w©n no3BonsiT '
onpeaenuTb, Kakue ynyulleHus OKaXyT Te3ucol
Haubonbluee BNMAHMWE Ha npouecc B uenom. MoxHo
UCnosib3oBaTb U Apyrve BaXHble UHCTPYMEHTbl —
3TanoHHble MoAenu, MexayHapoaHble cornalueHus,
cTaHAapTbl U NepeaoBYIO NMPaKTUKY.

Peannays nwobble Mepbl NO  ynpaBrieHUo
U3MEHEHUSIMU, BAXXHO MOMHUTb, YTO OpraHusauum,
oTBevalwlme 3a NPaKTUYECKYI peanusauuro Mmep,
MOryT Bblpa)XaTb 06eCNOKOEHHOCTb U CTaNKuBaTbCS
C TPYAHOCTAMM NpU peanusauunm U3MeHEeHUH, aaxe
ecnu Bbirogbl OT TakKUX W3MEHEeHUN SABNAITCA
oyeBMAHbLIMU. B 23TOM cBA3M OypeTr nonesHo
obpaTuTb BHMMaHMEe Ha nocrnegHue OGu3Hec-Teopun
MW uccnegoBaHusi B 2 obnactm  ynpaBneHus
U3MEHEeHUSAMU.
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